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Tu trouveras 7 stylos de différentes couleurs dans ton coffret. Tous les éléments 
de stylos sont interchangeables ! Tu peux mélanger les couleurs si tu le souhaites. 
Dans chaque stylo, tu as une mine d’encre effaçable déjà installée. Il y a 7 
couleurs d’encre différentes. Tu peux également changer la mine, si tu préfères 
une autre couleur. Tu trouveras 2 mines de rechange par stylo !
You’ll find 7 pens of different colours in your box. All the pen parts are 
interchangeable! You can mix the colours if you like. Each pen comes with a 
cartridge of erasable ink already inserted. There are 7 different ink colours. You 
can also change the cartridge if you prefer a different colour. You’ll find 2 spare 
cartridges per pen!
In deinem Set findest du Schreibstifte in 7 verschiedenen Farben. Alle Teile der 
Stifte lassen sich untereinander austauschen! Du kannst die Farben vermischen, 
wenn du möchtest. Jeder Stift enthält eine bereits eingesetzte Tintenmine mit 
löschbarer Tinte. Es gibt 7 verschiedene Tintenfarben. Du kannst die Mine auch 
austauschen, wenn dir eine andere Farbe lieber ist. Du hast 2 Ersatzminen pro 
Stift!
In de doos zitten 7 pennen in verschillende kleuren. Alle onderdelen van de pen 
zijn verwisselbaar! Je kunt de kleuren mengen als je wilt. Elke pen wordt geleverd 
met een vulling met uitwisbare inkt die al in de pen zit. Er zijn 7 verschillende 
inktkleuren. Ook kun je de vulling verwisselen als je liever een andere kleur 
gebruikt. Per pen zijn er 2 reservevullingen!
En la caja encontrarás 7 bolígrafos de diferentes colores. ¡Todas las piezas de los bolígrafos son intercambiables! 
Si quieres, puedes mezclar los colores. En cada bolígrafo tienes un cartucho de tinta borrable ya instalado. Hay 
7 colores de tinta diferentes. También puedes cambiar el cartucho si prefieres utilizar otro color. Encontrarás 2 
cartuchos de repuesto por bolígrafo.
Nel kit troverai 7 penne di colori diversi.  Tutte le parti della penna sono intercambiabili così, se vuoi, puoi anche 
mescolare i colori! Ogni penna viene fornita con una mina di inchiostro cancellabile già inserita. L’inchiostro è 
disponibile in 7 colori diversi; se vuoi, perciò, puoi cambiare colore semplicemente cambiando la mina. Inoltre nel 
kit troverai 2 mine di ricambio per ogni penna!

Installe tous les accessoires 
fournis dans la station 
comme sur la photo.

Place all the accessories 
supplied in the station as 
shown in the photo.

Bestücke die Station 
mit dem mitgelieferten 
Zubehör, so wie auf dem 
Foto zu sehen.

Plaats alle meegeleverde 
accessoires in het station 
zoals weergegeven op de 
foto.

Coloca todos los accesorios 
suministrados en la 
estación como se muestra 
en la foto.

Prepara tutti gli accessori 
della working station come 
mostrato nella foto.
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Pour customiser ton stylo c’est facile :
1. Retire le support de figurines.
2. Retire le bouchon.
3. Retire le capuchon avant de placer le stylo dans 
la station. 

It’s easy to customise your pen:
1. Remove the figurine holder.
2. Remove the lid.
3. Remove the cap before placing the pen in the 
station. 

Du kannst deinen Stift ganz einfach personalisieren:
1. Entferne den Aufsatz für die Figuren oder Topper.
2. Entferne den Verschlussstöpsel.
3. Nimm die Kappe ab, bevor du den Stift in die 
Station setzt. 

4. Place l’entonnoir.
5. Ajoute de l’eau avec le gobelet transparent. Ne remplis 
pas jusqu’en haut. Laisse environ 2 cm de vide.
6. Ajoute une goutte de savon liquide ou liquide vaisselle 
pour améliorer la viscosité.

4. Place the funnel.
5. Add water using the transparent cup. Do not fill to the 
top. Leave around 2 cm empty.
6. Add a drop of liquid soap or washing-up liquid to 
improve the viscosity.

4. Setze den Trichter auf.
5. Fülle mit dem durchsichtigen Becher Wasser ein. Das 
Wasser aber nicht bis zum Rand einfüllen. Lasse oben ca. 
2 cm Rand frei.
6. Füge einen Tropfen Flüssigseife oder Spülmittel hinzu, 
damit das Wasser dickflüssiger wird.

4. Plaats de trechter.
5. Gebruik de transparante beker om water toe te voegen. 
Vul niet tot de rand. Laat ongeveer 2 cm over.
6. Voeg een druppel vloeibare zeep of afwasmiddel toe om 
de viscositeit te verbeteren.

4. Coloca el embudo.
5. Añade agua utilizando el vaso transparente. No lo llenes 
hasta arriba. Deja aproximadamente 2 cm de espacio vacío.
6. Añade una gota de jabón líquido o detergente de 
lavavajillas para mejorar la viscosidad.

Attention : Si tu oublies de retirer le capuchon, il risque 
de rester coincé dans la station. Tu pourras toujours 
l’expulser en poussant par le dessous de la station.

Careful! If you forget to remove the cap, it could get Careful! If you forget to remove the cap, it could get 
stuck in the station. You can always push it out from stuck in the station. You can always push it out from 
underneath the stationunderneath the station

Achtung: Wenn du die Kappe nicht abnimmst, kann sie 
in der Station stecken bleiben. In diesem Fall musst du 
die Kappe von unten aus der Station herausdrücken.
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Het is niet moeilijk om je pen te personaliseren:
1. Haal het figuurtje eraf.
2. Haal het kapje eraf.
3. Haal de dop van de pen, voordat je de pen in het 
station zet. 

Personalizar tu bolígrafo es muy sencillo:
1. Retira el soporte para figuritas.
2. Retira el tapón.
3. Retira el capuchón antes de colocar el bolígrafo en 
la estación. 

Personalizzare la penna è facilissimo!
1. Togli il supporto del copripenna.
2. Togli il tappo.
3. Togli il cappuccio prima di inserire la penna nella 
working station. 

4. Posiziona l’imbuto.
5. Usa il bicchiere trasparente per aggiungere un po’ d’acqua 
senza riempire fino all’orlo, ma lasciando circa 2 cm vuoti.
6. Aggiungi una goccia di sapone liquido o di detersivo per 
piatti per migliorare la viscosità.

Let op: Als je dit vergeet, kan de dop klem komen te zitten Let op: Als je dit vergeet, kan de dop klem komen te zitten 
in het station. Je kunt de dop dan altijd verwijderen door in het station. Je kunt de dop dan altijd verwijderen door 
er onder het station tegen aan te duwener onder het station tegen aan te duwen

Atención: Si te olvidas de retirar el capuchón, podría 
quedarse atascado en la estación. Siempre puedes 
sacarlo empujándolo desde debajo de la estación.

Attenzione: se dimentichi di togliere il tappo, potrebbe Attenzione: se dimentichi di togliere il tappo, potrebbe 
rimanere incastrato. Tuttavia potrai sempre spingerlo rimanere incastrato. Tuttavia potrai sempre spingerlo 
fuori dal di sotto della working stationfuori dal di sotto della working station.
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7. A l’aide de la pince/cuillère ajoute des petites 
décorations de ton choix dans le stylo : sequins, perles, 
animaux… N’en mets pas trop sinon les éléments ne 
pourront pas flotter correctement.
8. Referme le stylo avec le bouchon. 
9. Place le support et la figurine de ton choix !

7. Use the tweezers/spoon to add small decorations of 
your choice to the pen: sequins, pearls, animals, etc. 
Don’t put too much in or the bits won’t float properly.
8. Close the pen with the lid. 
9. Add the holder and figurine of your choice!
You don’t have to use water, you can just pour the bits 
into your pen. This will be better for small pompoms, 
for example.

7. Nimm die Löffel-Pinzette und fülle den Stift mit Deko-
Teilen: Pailletten, Perlen, Tier-Konfetti ... Fülle nicht zu 
viel ein, sonst schweben die Teilchen nicht richtig.
8. Setze den Verschlussstöpsel wieder in den Stift. 
9. Stecke den Aufsatz und die Figur bzw. den Topper 
deiner Wahl auf!

Pour effacer l’encre des stylos, utilise les 
petites figurines ! C’est une encre qui 
s’efface grâce à la chaleur que procure 
le frottement. Si tu utilises une gomme 
classique, cela n’effacera pas bien l’encre 
car la gomme est trop molle. 

Use the little figurines to erase the pen 
ink! This ink is erased by the heat made 
by rubbing. If you use an ordinary rubber, 
it won’t erase the ink properly because 
the rubber is too soft. 

Zum Löschen der Tinte benutzt du einfach 
die kleinen Figuren oder Topper! Die Tinte 
wird durch die Wärme, die durch das 
Reiben entsteht, gelöscht, also praktisch 
ausradiert. Herkömmliche Radiergummis 
sind allerdings zu weich. Mit ihnen lässt 
sich die Tinte nicht gut ausradieren. 

7. Gebruik de pincet/lepel om kleine versieringen naar 
keuze toe te voegen: lovertjes, kralen, dieren enz. Doe 
er niet te veel in, want anders blijven de onderdelen niet 
goed drijven.
8. Doe het kapje weer op de pen. 
9. Doe het figuurtje van je keuze erop!

7. Utiliza las pinzas o la cuchara para introducir 
pequeños adornos en el bolígrafo: lentejuelas, cuentas, 
animales, etc. No introduzcas demasiados adornos, de 
lo contrario, no flotarían correctamente.
8. Cierra el bolígrafo con el tapón. 
9. Coloca el soporte y añade la figurita que prefieras.

7. Usa la pinzetta/cucchiaio per aggiungere alla penna 
delle piccole decorazioni a scelta: glitter, perline, 
animaletti, ecc. Però cerca di non metterne troppe o non 
galleggeranno bene!
8. Chiudi la penna con il tappo. 
9. Rimetti il supporto e aggiungi un copripenna a scelta!

Gebruik de figuurtjes om de inkt van de 
pen uit te wissen! De inkt wordt uitgewist 
door de warmte die ontstaat bij het 
wrijven. Als je een gewone gum gebruikt, 
wordt de inkt niet goed uitgewist omdat 
de gum te zacht is. 

Utiliza las figuritas para borrar la tinta de 
los bolígrafos. Esta tinta se borra gracias 
al calor generado al frotar. Si utilizas una 
goma convencional, no borrará bien la 
tinta, ya que la goma es demasiado blanda. 

Per cancellare l’inchiostro dalle penne, 
puoi usare direttamente i copripenna! 
L’inchiostro, infatti, viene cancellato dal 
calore prodotto dallo sfregamento. Se 
usi una gomma, l’inchiostro non verrà 
cancellato bene, perché la gomma è troppo 
morbida! 
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Tu n’es pas obligée de mettre de l’eau, tu peux juste verser 
les éléments dans ton stylo. Ce sera mieux par exemple pour 
les petits pompons.

Use the little figurines to erase the pen ink! This ink is Use the little figurines to erase the pen ink! This ink is 
erased by the heat made by rubbing. If you use an ordinary erased by the heat made by rubbing. If you use an ordinary 
rubber, it won’t erase the ink properly because the rubber rubber, it won’t erase the ink properly because the rubber 
is too soft. is too soft. 

Du musst kein Wasser einfüllen, sondern kannst die Teilchen 
einfach so in deinen Stift geben. Das ist die bessere Lösung, 
wenn du z. B. kleine Pompons in den Stift füllst.

FR:
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Je hoeft geen water te gebruiken, je kunt de onderdelen Je hoeft geen water te gebruiken, je kunt de onderdelen 
gewoon in je pen doen. Dit is bijvoorbeeld beter voor gewoon in je pen doen. Dit is bijvoorbeeld beter voor 
kleine pompons.kleine pompons.

No es necesario utilizar agua, puedes introducir los 
adornos directamente en el interior del bolígrafo. 
Será mejor, por ejemplo, en el caso de los pequeños 
pompones.

Se vuoi, puoi anche non aggiungere acqua e mettere Se vuoi, puoi anche non aggiungere acqua e mettere 
nella penna solo le decorazioni. Così facendo otterrai nella penna solo le decorazioni. Così facendo otterrai 
un risultato migliore, ad esempio, per i piccoli pompon!un risultato migliore, ad esempio, per i piccoli pompon!
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Customiser les surligneurs • Customise the highlighters
Textmarker personalisieren und dekorieren 

De markeerstiften personaliseren
Personalizar los marcadores • Personalizza gli evidenziatori
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Dans ton coffret, tu trouveras également 2 surligneurs. 

1. Laisse les surligneurs dans leur emplacement sur la 
station. 
2. Retire le bouchon.
3. Ajoute différents éléments de décoration. N’ajoute 
pas d’eau.
4. Referme le surligneur avec le bouchon.
5. Ajoute ensuite un pompon !

In your box, you’ll also find 2 highlighters. 

1. Leave the highlighters in their place on the station. 
2. Remove the lid.
3. Add different decorations. Don’t add water. 
4. Close the highlighter with the lid.
5. Then add a pompom!

Dein Set enthält ebenfalls 2 Textmarker. 

1. Belasse die Textmarker an ihrem Platz auf der Station. 
2. Entferne den Verschlussstöpsel.
3. Füge verschiedene Deko-Teile hineingeben. Fügt 
kein Wasser hinzu. 
4. Jetzt wird der Textmarker wieder mit dem 
Verschlussstöpsel verschlossen.
5. Stecke noch einen Pompon auf!

In de doos zitten ook 2 markeerstiften. 

1. Laat de markeerstiften op hun plaats in het station. 
2. Haal het kapje eraf.
3. Voeg verschillende decoratieve elementen toe. Voeg 
geen water toe. 
4. Doe het kapje weer op de markeerstift.
5. Voeg daarna een pompon toe!

En tu caja también encontrarás 2 marcadores 
fluorescentes. 

1. Deja los marcadores fluorescentes en su sitio 
en la estación. 
2. Retira el tapón.
3. Añada diferentes elementos decorativos. No 
añada agua.
4. Cierra el marcador con el tapón.
5. Y luego, ¡añade un pompón!

Nella confezione troverai 2 evidenziatori. 

1. Lascia gli evidenziatori nel punto in cui si 
trovano nella working station. 
2. Togli il tappo.
3. Aggiungere diversi elementi decorativi. Non 
aggiungere acqua.
4. Chiudi l’evidenziatore con il tappo.
5. Infine aggiungi un pompon! 

2 
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Customiser les crayons de papier • Customise the pencils
Bleistifte personalisieren und dekorieren • De potloden personaliseren	

Personalizar los lápices • Personalizza le matite

Utilise les stickers pour décorer les crayons de papier qui sont fournis. 

Use the stickers to decorate the pencils provided. 

Verwende die Sticker, um die im Set enthaltenen Bleistifte zu dekorieren.  

Gebruik de stickers om de bijgeleverde potloden te versieren. 

Utiliza las pegatinas para decorar los lápices incluidos en la estación. 

Usa gli adesivi per decorare le matite.  

Ensuite tu vas pouvoir fabriquer des 
gommes pour tes crayons de papier ! Tu 
trouveras dans ton coffret 5 couleurs de 
pâte à gomme. Tu vas pouvoir modeler 
toi-même ou utiliser les 3 moules fournis.

Then you can make rubbers for your 
pencils! You’ll find 5 colours of rubber 
paste in your box. You can shape them 
yourself or use the 3 moulds supplied.

Anschließend kannst du Radiergummis 
für deine Bleistifte herstellen! Das Set 
enthält 5 Päckchen Radiergummimasse 
in verschiedenen Farben. Du kannst dir 
eigene Formen ausdenken oder die 3 
mitgelieferten Knetformen verwenden.  

Daarna kun je gummetjes gaan maken 
voor je potloden! Er zitten 5 kleuren 
gumpasta in de doos. Je kunt er zelf 
vormen van maken of de 3 meegeleverde 
vormpjes gebruiken.

Luego, podrás fabricar gomas de borrar 
para tus lápices. En la caja encontrarás 
5 colores de pasta de goma. Puedes 
modelarlas tú mismo o utilizar los 3 
moldes incluidos.

Poi potrai creare anche delle gomme 
per cancellarle! Nella confezione, infatti, 
troverai della pasta da modellare per 
gomme da cancellare di 5 colori diversi. 
Puoi modellarla con le mani oppure usare 
uno dei 3 stampi inclusi nel kit.
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1. Prends un morceau de la couleur que tu souhaites 
utiliser et malaxe bien. C’est un peu difficile au début, 
n’hésite pas à demander à un adulte de t’aider si besoin.

2. Tu vas modeler comme de la pâte à modeler selon tes 
envies, ou alors remplir le moule que tu auras ouvert en 
deux.

1. Take a piece of the colour you want to use and knead 
it well. It’s a bit tricky at first, so don’t hesitate to ask an 
adult for help if you need it.

2. You can shape it like modelling clay as you like, or fill 
the mould that you have to opened in half.

1. Nimm dir ein Stück von der Masse in der Farbe deiner 
Wahl und knete es gut durch. Das ist am Anfang etwas 
schwierig. Bitte gegebenenfalls einen Erwachsenen um 
Hilfe.

2. Du kannst die Masse nach Belieben wie Knetmasse 
formen oder sie in eine vorher geöffnete, zweiteilige 
Form füllen.
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1. Neem een stukje van de kleur die je wilt gebruiken 
en kneed goed. In het begin is het een beetje lastig, dus 
aarzel niet om een volwassene om hulp te vragen.

2. Je kunt er zelf een vorm van kleien of het vormpje 
gebruiken door het openen en te vullen.

1. Coge un trozo del color que quieras utilizar y amásala 
bien. Al principio es un poco complicado, así que pídele 
ayuda a un adulto si lo necesitas.

2. Puedes modelarla como quieras como si fuera 
plastilina o rellenar el molde abriéndolo por la mitad.

1. Prendi un pezzo di pasta da modellare del colore che 
preferisci e impastala bene. All’inizio è un po’ difficile, 
perciò, se non ce la fai, chiedi aiuto a un adulto.

2. La pasta può essere modellata a piacere come la creta, 
oppure puoi usarla per riempire una metà dello stampo, 
dopo che lo avrai aperto.

Conseil : passe un chiffon humide avant 
de remplir le moule pour que ce soit 
plus facile à démouler ensuite.

Tip: wipe with a damp cloth before Tip: wipe with a damp cloth before 
filling the mould to make it easier to filling the mould to make it easier to 
unmould afterwards.unmould afterwards.

Tipp: Wische die Form mit einem 
feuchten Tuch aus, bevor du sie füllst. 
So kannst du die Masse später leichter 
herauslösen.

FR:

EN:EN:
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Tip: haal een vochtige doek over het Tip: haal een vochtige doek over het 
vormpje voordat je het vult, om de vormpje voordat je het vult, om de 
gumpasta er makkelijker uit te halen.gumpasta er makkelijker uit te halen.

Consejo: pasa un paño húmedo por el 
molde antes de llenarlo para que sea 
más fácil desmoldar la pasta después.

Suggerimento: prima di riempire Suggerimento: prima di riempire 
lo stampo, passaci sopra un panno lo stampo, passaci sopra un panno 
umido per facilitare l’estrazione della umido per facilitare l’estrazione della 
gomma.gomma.

NL:NL:
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IT:IT:
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3. Ferme le moule. Retire l’excédent de pâte qui 
pourrait déborder.
4. Ajoute le petit cylindre orange pour former le trou 
de la gomme. C’est grâce à ce trou que tu pourras 
placer la gomme sur le crayon de papier.
5. Place le moule sur la station et appuie avec la 
presse.
6. Retire et démoule délicatement.
7. Tu peux ajouter des petits éléments de décorations 
après cette étape

3. Close the mould. Remove any excess paste that 
may spill over.
4. Add the small orange cylinder to form the 
rubber’s hole. You can place the rubber on the pencil 
in this hole.
5. Place the mould on the station and press down 
with the press.
6. Remove and unmould carefully.
7. You can add small decorations after this stage.

3. Schließe die Form. Entferne überschüssige Reste 
der Radiergummimasse.
4. Setze den kleinen orangefarbenen Zylinder ein, 
um das Loch für den Radiergummi zu bilden. Das 
Loch brauchst du, um den Radiergummi später auf 
den Bleistift zu setzen.
5. Setze die Form in die Station und drücke sie mit 
der Presse an.
6. Nimm die Form heraus und löse den Radiergummi 
vorsichtig aus der Form.
7. Im Anschluss an diesen Schritt kannst du deinen 
Radiergummi mit Deko-Teilchen verzieren.
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3. Doe het vormpje weer dicht. Verwijder eventueel 
overtollige gumpasta.
4. Voeg de kleine oranje cilinder toe om het gat van de 
gum te maken. Met dit gat kun je de gum op het potlood 
zetten.
5. Plaats het vormpje op het station en druk aan met de 
pers.
6. Haal het er weer af en haal de gumpasta er voorzichtig 
uit.
7. Na deze stap kun je kleine decoratieve onderdelen 
toevoegen.

3. Cierra el molde. Retira el exceso de pasta que haya 
podido salir.
4. Añade el pequeño cilindro naranja para formar el 
orificio de la goma. Este orificio te permitirá colocar la 
goma en el lápiz.
5. Coloca el molde en la estación y presiónalo con la 
prensa.
6. Retira el molde y desmolda la pasta con cuidado.
7. Puedes añadir pequeños elementos decorativos 
después de esta fase.

3. Chiudi lo stampo e togli la pasta di troppo, se fuoriesce.
4. Aggiungi il cilindretto arancione per formare il foro 
della gomma: è proprio questo foro che ti permetterà di 
mettere la gomma sulla matita.
5. Posiziona lo stampo sulla working station e premi con 
la pressa.
6. Togli lo stampo dalla pressa e rimuovi delicatamente la 
gomma.
7. Ora, se vuoi, puoi aggiungere alla gomma dei piccoli 
elementi decorativi.

3 
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8. Demande à un adulte de placer la gomme dans un four à 120 
degrés pendant 15 minutes. 

8. Ask an adult to place the rubber in an oven at 120 degrees 
for 15 minutes.

8. Bitte einen Erwachsenen, den Radiergummi 15 Minuten lang 
bei 120 Grad in den Ofen zu geben.

8. Vraag een volwassene om de gum 15 minuten in een oven op 
120 graden te plaatsen. 

8. Pide a un adulto que introduzca la goma en el horno a 120 °C 
durante 15 minutos. 

8. Chiedi a un adulto di mettere la gomma in forno a 120 gradi 
per 15 minuti
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ATTENTION : ne pas placer les 
moules dans le four sinon ils vont 
fondre. 

CAREFUL! Do not place the CAREFUL! Do not place the 
moulds in the oven or they will moulds in the oven or they will 
melt. melt. 

ACHTUNG: Die Knetformen 
dürfen nicht in den Ofen gegeben 
werden, da sie schmelzen. 
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LET OP: plaats de vormpjes LET OP: plaats de vormpjes 
niet in de oven, anders niet in de oven, anders 
smelten ze.smelten ze.

ATENCIÓN: no introduzcas 
los moldes en el horno o se 
derretirán. 

ATTENZIONE: non mettere ATTENZIONE: non mettere 
gli stampi nel forno o si gli stampi nel forno o si 
scioglieranno! scioglieranno! 
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9. Au bout des 15 minutes, l’adulte doit retirer la gomme 
du four et la laisser refroidir.
10. Une fois que la gomme est prête tu peux la placer 
sur ton crayon de papier ! Ne l’enfonce pas trop fort, tu 
risquerais de la casser.

Attention, la gomme que tu viens de fabriquer n’est pas 
assez rigide pour effacer l’encre des stylos !

9. After 15 minutes, the adult should remove the rubber 
from the oven and leave it to cool.
10. Once the rubber is ready, you can put it on your 
pencil! Don’t push it in too hard or you’ll break it.

Careful! The rubber you’ve just made isn’t stiff enough 
to erase pen ink!

9. Nach 15 Minuten lässt du den Radiergummi von 
einem Erwachsenen aus dem Ofen holen. Jetzt muss 
er abkühlen.
10. Wenn der Radiergummi fertig ist, stecke ihn auf 
deinen Bleistift! Drücke ihn nicht zu fest auf, sonst geht 
er kaputt.

Achtung: Der Radiergummi, den du gerade hergestellt 
hast, ist nicht hart genug, um damit die 
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9. Na 15 minuten moet de volwassene de gum uit de oven 
halen en laten afkoelen.
10. Zodra de gum klaar is, kun je hem op je potlood zetten! 
Duw hem niet te hard op je potlood, anders kan de gum breken.

Pas op, de gum die je net hebt gemaakt kan geen penneninkt 
uitwissen!

9. Transcurridos 15 minutos, el adulto debe retirar la goma del 
horno y dejar que se enfríe.
10. Una vez que la goma esté lista, puedes colocarla en tu lápiz. 
No la aprietes demasiado, ya que podrías romperla.

Atención, la goma que acabas de fabricar no es lo 
suficientemente rígida como para borrar la tinta de los 
bolígrafos.

9. Dopo 15 minuti, fai togliere la gomma dal forno da un adulto 
e lasciala raffreddare.
10. Una volta che la gomma è pronta, puoi metterla sulla 
matita. Attenzione però a non spingerla troppo a fondo, perché 
potresti romperla!

 Attenzione: la gomma che hai creato non è abbastanza rigida 
per cancellare l’inchiostro della penna, per il quale è meglio 
usare uno dei copripenna!
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Customiser le carnet • Customise the notebook
Notizbuch personalisieren und dekorieren • Het boekje personaliseren

Personalizar el cuaderno • Personalizza il taccuino

Place les rouleaux de masking tape dans le dévidoir de la 
station. Grâce aux petites griffes, tu vas pouvoir découper 
facilement l’adhésif. 
Décore la couverture de ton carnet avec les 4 rouleaux 
fournis mais aussi avec les stickers !

Lorsque tu n’as plus de masking tape, tu peux placer un 
rouleau d’adhésif standard.

Place the rolls of masking tape in the station’s dispenser. 
The little claws make it easy to cut the adhesive. 
Decorate the cover of your notebook using the 4 rollers 
supplied and the stickers!

When you run out of masking tape, you can use a roll of 
ordinary adhesive tape.

Lege die Masking-Tape-Rollen in den Abroller der Station 
ein. Dank der Zacken lässt sich das Klebeband leicht 
abschneiden. 
Verziere den Einband deines Notizbuchs mit den 4 
enthaltenen Rollen und den Stickern!

Wenn du kein Masking Tape mehr hast, kannst du eine 
Rolle normales Klebeband einlegen.
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Plaats de rollen masking tape op de plakbandrol van het 
station. Met de kleine klauwtjes kun je de tape gemakkelijk 
afsnijden. 
Versier de omslag van je boekje met de 4 meegeleverde 
rollen en de stickers!

Als de masking tape op is, kun je een rol standaard 
plakband gebruiken.

Coloca los rollos de cinta adhesiva en el rodillo de la 
estación. Gracias a las pequeñas muescas en forma de 
sierra, podrás cortar fácilmente la cinta adhesiva. 
Decora la tapa de tu cuaderno con los 4 rollos de cinta 
adhesiva incluidos y con las pegatinas.

Cuando se te acabe la cinta adhesiva, puedes utilizar un 
rollo de cinta adhesiva normal.

Metti i rotoli di washi tape nel dispenser della working 
station. I dentini del dispenser ti permetteranno di tagliare 
facilmente l’adesivo. 
Decora la copertina del taccuino utilizzando i 4 rulli di washi 
tape e gli stickers in dotazione!

Quando avrai finito il washi tape, potrai usare il dispenser 
anche per il normale nastro adesivo.
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Une fois que tu as fabriqué tous tes stylos, tu peux utiliser 
la station comme un organisateur de bureau et placer ton 
adhésif, d’autres crayons, des trombones et tout le petit 
matériel de bureau dont tu peux avoir besoin !

Once you’ve made all your pens, you can use the station as 
a desk organiser and put in it your tape, other pencils, paper 
clips and any other small office supplies you might need!

Wenn du alle Stifte hergestellt hast, kannst du die Station 
als Schreibtisch-Organizer benutzen. Du kannst alles 
darin ordnen, was du so brauchst: Klebeband, Stifte, 
Büroklammern und andere Schreibmaterialien!
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Wanneer je al je pennen hebt gemaakt, kun je het station 
gebruiken als bureau-organizer en er plakband, andere 
potloden, paperclips en andere kleine spulletjes in doen!

Una vez que hayas fabricado todos tus bolígrafos, puedes 
utilizar la estación como organizador de escritorio y colocar 
tu cinta adhesiva, otros lápices, clips y cualquier otro 
pequeño material de oficina que puedas necesitar.

Una volta create tutte le penne, potrai usare la working 
station come organizer da scrivania per tenere in ordine 
nastro adesivo, altre matite, graffette e qualsiasi altro 
piccolo articolo di cancelleria di cui potresti avere bisogno!



         MISE EN GARDE : Uniquement pour enfants 
de 6 ans et plus. ATTENTION ! Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois. Présence de 
petits éléments susceptibles d’être ingérés. Danger 
d’étouffement. 
ATTENTION ! A utiliser sous la surveillance 
rapprochée d’un adulte. Présence de pointes et de 
bords coupants fonctionnels.
GARDER L’EMBALLAGE POUR REFERENCE 
FUTURE. Les couleurs et le contenu peuvent varier 
légèrement.

        WARNING: For children aged 6 and over only. 
WARNING! Not suitable for children under 36 
months due to small parts which can be ingested. 
Choking hazard. 
WARNING! To be used under the direct supervision 
of an adult. Presence of functional sharp points 
and edges.
RETAIN THE PACKAGING FOR FUTURE REFERENCE. 
The colors and content may slightly vary.

            WARNUNG: Für Kinder ab 6 Jahren. ACHTUNG! 
Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet wegen 
verschluckbarer Kleinteile. Erstickungsgefahr.
ACHTUNG ! Nur unter der direkten Aufsicht eines 
Erwachsenen benutzen. Verletzungsgefahr durch 
Spitzen und funktionelle Schneidkanten.
BEWAHREN SIE DIE VERPACKUNG FÜR ZUKÜNFTIGE 
REFERENZ. Farben und Inhalte können leicht 
variieren.

      LET OP: Alleen voor kinderen ouder dan 6 
jaar. WAARSCHUWING! Niet geschikt voor 
kinderen jonger dan 36 maanden, vanwege kleine 
onderdelen. Verstikkingsgevaar. 
WAARSCHUWING ! Alleen gebruiken onder toezicht 
van een volwassene. Aanwezigheid van scherpe 
punten en randen ! 
VERPAKKING BEWAREN VOOR REFERENTIE.  De 
kleuren en inhoud kunnen iets afwijken.
          
       ADVERTENCIA: Únicamente para niños a 
partir de 6 años. ¡ADVERTENCIA! No conviene 
para niños menores de 36 meses ya que contiene 
piezas pequeñas que podrían ser ingeridas. Peligro 
de asfixia. 
ATENCIÓN! Se utilizará exclusivamente bajo la 
vigilancia directa de una persona adulta. Presencia 
de una punta afilada o bordes cortantes.
GUARDAR EL EMBALAJE PARA FUTURAS 
CONSULTAS. Los colores y contenido pueden variar 
ligeramente. 

     AVVERTIMENTO: Unicamente per bambini di 
6 anni e più. AVVERTENZA! Non adatto a bambini 
di età inferiore a 36 mesi. Contiene piccole 
parti che potrebbero essere ingerite. Pericolo di 
soffocamento.
AVVERTENZA! Da usare sotto la sorveglianza di 
un adulto. Presenza di punte acuminate e bordi 
taglienti funzionali.
CONSERVARE L’IMBALLAGIO  PER UNA 
CONSULTAZIONE FUTURA. I colori e contenuti 
possono variare leggermente.
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